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B a t h

S a u n a
E q u i l i b r i u m 

C i r c l e

La Sauna, secca per eccellenza, 

coniuga invece alta temperatura 

(85°C – 100°C) ad un tasso di umidità 

pressoché nullo (20% - 50%).

Tale combinazione è perfetta per 

sudare e rinnovare l’ossigenazione 

del corpo in uno spazio di totale e 

completo relax.

È un vero e proprio bagno caldo 

secco, molto effi  cace per la 

disintossicazione dell’organismo 

attraverso l’espulsione di tossine e 

impurità.

The sauna, dry for excellence, 

combines high temperature (85°C – 

100°C) to a moisture almost nil (20% 

- 50%).

This combination is perfect to sweat 

and renew the oxygenation of the 

body in a state of total and complete 

relaxation. It is a real dry heat bath, 

very eff ective for detoxifi cation organ-

ism through the expulsion of toxins 

and impurities.

All’interno del Bagno turco si sfrutta 

l’alta umidità (85% - 90%), combinata 

con una temperatura più bassa (40°C 

- 50°C) per vivere un’esperienza di 

completa rigenerazione.

Il fi ne vapore avvolge soavemente il 

corpo mentre la calda temperatura 

ammorbidisce la pelle, purifi candola 

e premettendole di liberare tossine 

e stress.

L’acqua, sotto forma di vapore caldo, 

è utilizzata per scaldare velocemente 

tutta la cute e le vie respiratorie, 

per creare una rilassante terapia di 

benessere.

Inside the Steam bath it exploits the 

high humidity (85% - 90%), combined 

with a lower temperature (40°C - 50°C) 

to enjoy an experience of complete 

regeneration.

The fi ne vapour gently envelops the 

body while the warm temperature 

softens the skin, purifying it and 

allowing it to release toxins and stress. 

The water, in the form of hot steam, 

is used to heat quickly the entire skin 

and the respiratory tract, to create a 

relaxing wellness therapy.

Equilibrium Circle rappresenta 

un’esperienza senza pari per 

connettersi nella perfezione 

del calore per un totale relax e 

benessere.

Un ciclo completo per i bagni di 

calore, che ben si addicono a tutti.

In un’unica cabina si riunisce un 

intero percorso di saune, per 

off rire tutto il range di temperatura 

abbinato a leggeri vapori.

La soluzione ideale per garantire il 

calore adatto a tutta la famiglia in 

un’unica tecnologia.

Equilibrium Circle represents an 

unparalleled experience Equilibrium 

to connect in the perfection of the heat 

for total relaxation and wellbeing.

 A complete series for saunas, which 

are well suited to everyone. A series 

of saunas combined in one cabin to 

off er the entire temperature range 

combined with light steam.

The ideal solution to ensure the heat 

suitable for the whole family, using a 

single technol ogy.

C A L O R E  E  U M I D I T À
H E A T  A N D  M O I S T U R E
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Steam Bath
40°C - 50°C
85% - 90% 

Equilibrium Circle
85°C - 100°C
20% - 50% 

50°C / 50% 

wellness line

Bagno di aromi
Aromas bath

Bagno vapore soft
Soft steam bath

Bagno tropicale
Tropical bath

Sauna Finlandese
Finnish Sauna

Bagno d’aria calda
Hot air bath

I due ingredienti del calore per il nostro corpo sono la 

temperatura e l’umidità. Un mix diff erente tra temperatura 

e umidità viene sfruttato da Bagno turco e Sauna per 

stimolare determinate reazioni corporee, risvegliando così 

i meccanismi di reattività corporea.

The two ingredients of the heat for our body are temperature 

and moisture.

The mix of temperature and moisture is used by Steam bath 

and Sauna to stimulate signifi cant bodily reactions, thus 

awakening the body reactivity mechanisms.
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È la nuova linea CARMENTA, essenziale, pulita, giovane, 

adattabile e, allo stesso tempo, accessibile.

Gli elementi che contraddistinguono la collezione 

Sensation Carmenta sono le diverse possibilità 

compositive che nascono come espressione “di creare 

il massimo dal minimo” con un rinnovato rapporto tra 

design e funzioni, pulizia delle linee e prezzi contenuti.

Le cabine Sensation sono adatte per ogni tipo di 

spazio, senza dover stravolgere l’iniziale natura 

dell’ambiente, rappresentando la soluzione perfetta 

per rinnovare e riqualificare il benessere.

It is the new range by CARMENTA, basic, clean, young, 

flexible and, at the same time, accessible. 

The elements that distinguish the Sensation range 

by Carmenta are the different modular possibilities 

that were designed as an expression of “achieving the 

maximum result with the minimum effort” with a 

renewed relationship between design and function, 

clean lines and low prices. 

Suitable for all types of space without disrupting the 

original nature of the room, it is the perfect solution to 

renew and enhance your wellness.

S E N S A T I O N
collections
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La SPA è intesa come un luogo dove l’acqua è presente in 

tutte le sue forme e il calore gioca a favorirne le sue trasfor-

mazioni. 

Le SPA CARMENTA curano ogni aspetto nel modo più scru-

poloso all’interno di una progettazione globale e specia-

lizzata.  Inoltre, grazie alle proposte Sensation, il benessere 

non è più un lusso esclusivo di pochi, ma diventa una ne-

cessità di tutti, sfruttando anche spazi ristretti e limitati.

The SPA is a place where the water is present in all its forms 

and the heat promotes its transformations.

The Carmenta SPA takes care of every aspect in the most 

detailed way within a global and specialized design.

Moreover, thanks to our “Sensation” packages, well-being 

is no longer an exclusive luxury for a few, but becomes 

a necessity for everyone, exploiting small and narrow 

spaces.

S E N S A T I O N
SPA
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Steam Bath

GREY CEMENT / CREME

VULCANO / VULCANO

WHITE / WHITE

VULCANO / CREME
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Il bagno di vapore raggiunge 
velocemente la temperatura di 
42/44°C con umidità relativa del 
85-90%, per assicurare un’espe-
rienza di completo benessere.

Vapore
Steam

The steam quickly reaches the 
temperature of 42/44 °C with a 
relative humidity of 85-90%, to 
ensure an experience of complete 
well-being.

Togliere ogni fatica e segno di 
stress con uno scroscio tropica-
le o una pioggia fine e delicata. 
Suggestivi giochi di acqua, co-
lori e aromi che, in alternanza, 
coccolano, tonificano e regalano 
nuova vitalità.

Doccia
Shower

Remove any sign of fatigue and 
stress with a shower or a tropical, 
fine and delicate rain. A play of 
water, colors and aromas, which, 
alternately, pampers, invigorates 
and gives new vitality.

L’utilizzo dei colori a scopo be-
nefico è una pratica utilizzata 
sin dai tempi degli antichi Egi-
zi, i quali per primi compresero 
come i colori incidano incon-
sapevolmente sul nostro orga-
nismo e sulla nostra mente, re-
golandone gli stati d’animo. 
Carmenta installa appositi siste-
mi LED in tutte le sue cabine, per 
lasciarsi trasportare dalle sensa-
zioni visive.

Cromoterapia
Chromotherapy

The use of colours for therapeutic 
use is a practice used by the an-
cient Egyptians, who first under-
stood how colours unconsciously 
affect our body and our mind, re-
gulating moods. Carmenta instal-
ls special LED systems in all its ca-
bins, for its customers to be carried 
away by visual sensations.

Per aumentare ulteriormente i 
benefici del bagno turco, la ca-
bina è dotata di un erogatore 
vapore che consente di liberare 
fragranze aromatiche. Queste, 
stimolando in modo olfattivo il 
sistema endocrino, hanno effetti 
benefici diretti sul sistema ner-
voso.

Aromaterapia
Aromatherapy

To increase further the benefits 
of the Steam bath, the cabin is 
equipped with a steam nozzle that 
releases scented fragrances.
These stimulate the endocrine sy-
stem via the olfactory system and 
have direct beneficial effects on 
the nervous system.

Oltre alla radio FM ogni cabina è 
dotata della connessione Blue-
tooth senza fili. In questo modo 
ciascuna sessione può essere 
ulteriormente personalizzata a 
seconda delle proprie preferen-
ze, così il dispositivo può essere 
lasciato anche a diversi metri di 
distanza dalla cabina, senza pri-
vare l’utilizzatore della musica 
scelta.

Musicoterapia
Music Therapy

In addition to FM radio each cabin 
is equipped with wireless Blueto-
oth connection. In this way, each 
session can be personalized fur-
ther to suit your preferences, so the 
device can be also left several me-
ters away from the cabin, without 
depriving the user of the music 
chosen.

F U N C T I O N S
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B E N E F I T S T R E A T M E N T S

I benefici derivanti dal bagno turco 

con il suo calore umido sono molte-

plici e variegati, agisce infatti su alcuni 

apparati molto importanti del nostro 

organismo.

In particolare: migliora la traspirazio-

ne e l’elasticità dei tessuti e grazie alla 

sudorazione stimola l’eliminazione di 

tutti i residui fisiologici; migliora l’umi-

dificazione e la purificazione delle vie 

respiratorie; regolarizza la pressione 

sanguigna; influenza positivamente 

il sistema nervoso e neurovegetativo; 

riattiva il sistema immunitario e linfa-

tico.

The benefits arising from the Steam 

bath with its humid heat are many 

and varied, in fact, acts on some devi-

ces very important in our body. In par-

ticular: it improves perspiration and 

elasticity of the tissues and stimulates 

sweating through the elimination of 

all remaining physiological; It impro-

ves the humidification and purifica-

tion of the respiratory tract; regulates 

blood pressure; positively affects the 

nervous system and the autonomic 

nervous; reactivates the immune sy-

stem and lymphatic system.

Il bagno vapore è la cabina più versatile per proporre sem

pre nuovi trattamenti. 

Carmenta ti propone alcuni trattamenti fai da te per rinno-

vare costantemente i benefici del vapore.

The steam bath is the most versatile cabin to always introduce 

you new treatments. 

Carmenta offers you some treatments DIY to constantly renew 

the benefits of steam.

Un impacco al cioccolato 
che, mentre il corpo si ri-
lassa piacevolmente al ca-
lore avvolgente del bagno 
turco, migliora l’umore, 
allontana lo stress e leviga 
la pelle.

A chocolate compress that, 
while the body relaxes ple-
asantly enveloping warmth 
to the Steam bath, improves 
mood, removes stress and 
smoothes the skin.

Il peeling al caffè risveglia 
e tonifica ogni cellula del 
corpo e delle mente. Ric-
co di caffeina, questo per-
corso di vapore e caffè ha 
un notevole effetto dina-
mizzante, drenante, tonifi-
cante ed elasticizzante dei 
tessuti.

The coffee peeling awa-
kens and tones every cell of 
the body and mind. Rich in 
caffeine, this combination 
of steam and coffee has a 
significant energizing, drai-
ning, toning and elasticity 
effect of the tissues.

Il benefico massaggio con 
l’olio di Argan puro, chia-
mato anche “l’oro liquido 
del Marocco”, che essendo 
preziosissimo di minerali e 
vitamine migliora lo stato 
della pelle.

The beneficial massage with 
pure Argan oil, also called 
the ‘’liquid gold of Morocco” 
with its precious minerals 
and vitamins that improve 
the skin condition.

Il peeling al sale è utile per 
pulire in profondità la pelle 
permettendole di ritrova-
re la giusta morbidezza, 
luminosità e compattezza 
eliminandone le cellule 
morte, grazie all’azione 
combinata dei benefici del 
sale e del fine vapore. Un 
benefico ed efficace mix 
per eliminare tutto ciò che 
è vecchio e dare spazio ad 
un benefico rinnovamen-
to.

The salt scrub is useful to 
deep clean your skin al-
lowing it to find the right 
softness, lightness and com-
pactness eliminating dead 
cells, helping to maintain the 
correct hydro-lipid balance 
due to the combination of 
the benefits of salt and the 
fine steam. A beneficial and 
effective mix to eliminate 
everything that is old and 
make room for a beneficial 
skin renewal.

Cioccolato

Chocolate

Caffè

Coffee

Olio di Argan

Argan Oil

Sale

Salt
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High Pressure Laminates 
su pareti e cielo.

High pressure laminates 
on walls and ceiling 

Display capacitivo 
retroilluminato per 
controllo temperatura, 
gestione luci ed audio, 
incassato a colonna

Capacitive backlit 
display for temperature 
control, lights and sound 
management, recessed 
column

Doccino cromato
con miscelatore 
termostatico
incassati su colonna

Chrome shower 
termostatic mixer 
recessed on column

Led RGB nascosto su
colonna lato panca

Hidden LED rgb on
column by the bench side

Seduta/Panca in Corian 
In Folding, gambe in 
tubolare di Acciaio Inox.

Bench seat in Corian, 
stainless steel tubular legs

Pannello Sandwich da 42 mm,
isolamento in P.E.T. da 40 mm,
materiale strutturale
ad alto isolamento termico

Pannello sandwich da 42 mm, 
isolamento in p.e.t. da 40mm, materiale 
strutturale ad alto isolamento termico

Soffi  one

Headshower

Colonna in Corian 
9 mm, struttura in 
tubolare in Alluminio 
Verniciato con 
sagomature su 
erogatore vapore

Column in 9-mm Corian, 
tubular aluminium 
painted with shapes on 
steam outlet 

T E C H N I C A L  F E A T U R E S M A T E R I A L S

Full color
white • 10

Cabina
Cabin

Colonna
Column

Panche
Bench

Piatto doccia
Shower tray

Full color
creme • 11

Full color
grey cement • 12

Solid surface
creme • 21

Solid surface
grey cement • 22

Full color
vulcano • 13

Solid surface
white • 20



20 21S E N S A T I O N  collections

Sauna
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La stufa interna restituisce i principi della sauna finlan-

dese, che con una temperatura di 85-100°C e un’umi-

dità relativa di 20-50%, assicura uno spazio di totale 

relax.

L’atmosfera calda e avvolgente, ricreata dalle lampa-

de sottopanca, pervade tutto lo spazio migliorando lo 

stato d’animo e allontanando stress, ansia e depres-

sione. Inoltre contribuisce a correggere il ciclo veglia/

sonno.

Per aumentare ulteriormente i benefici della sauna, il 

calore della stufa può essere aromatizzato con diver-

se fragranze profumate. Queste, stimolando in modo 

olfattivo il sistema endocrino, hanno effetti benefici 

diretti sul sistema nervoso.

Calore
Heat

Luce
Light

Aromaterapia
Aromatherapy

F U N C T I O N S

The heater inside returns the principles of the Finnish sau-

na, which with a temperature of 85-100 °C and a relative 

humidity of 20-50%, provides a space for total relaxation.

The warm and enveloping atmosphere, created by the 

lamps below the bench, pervades all space by improving 

the mood and removing stress, anxiety and depression. It 

also helps to correct the wake/sleep cycle.

To further increase the benefits of the Sauna, the heat 

of the heater may be flavored with various scented fra-

grances. These stimulate the endocrine system via the 

olfactory system and have direct beneficial effects on the 

nervous system.
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B E N E F I T S T R E A T M E N T S

Il rito della sauna si fa più a misura, grazie all’ausilio di 

fragranze e trattamenti. 

Carmenta ti propone alcuni accessori per rinnovare 

costantemente i benefici del calore secco.

The ritual of the sauna is more suitable, with the help of 

fragrances and treatments.

Carmenta offers you some accessories to renew constantly the 

benefits of dry heat.

Aggiungi un tocco 

aromatico alla tua 

esperienza di relax. Gli 

aromi, mescolati ad 

acqua, vengono versati 

sulla pietra, per diffondere 

all’interno della sauna 

diverse fragranze per 

estendere il benessere.

Add an aromatic touch to 

your relaxing experience. 

The aromas, mixed with 

water, are poured on the 

stone, to spread inside the 

sauna different fragrances 

to extend well-being.

La cerimonia della sauna 

diventa condivisa con 

un tocco aromatico. Gli 

aromi, mescolati ad acqua, 

vengono versati nella giara, 

per diffondere all’interno 

della sauna diverse 

fragranze per estendere il 

benessere.

The ceremony of the sauna 

becomes shared with an 

aromatic touch. The aromas, 

mixed with water, are placed 

in the jar, to spread inside the 

sauna different fragrances to 

extend wellness.

La combinazione di 

temperature e aromi 

rende la sauna alle erbe 

un rilassante bioclima, 

perfetto per coccolare 

il corpo riscaldandolo, 

purificandolo e liberandolo 

da stress e da fatiche.

The combination of 

temperatures and aromas 

makes the herbal sauna a 

relaxing bio climate, perfect 

to pamper the body by 

heating it, purifying it and 

freeing it from stress and 

fatigue.

Il sale Himalayano e il 

calore della sauna, associati 

insieme danno vita ad 

alcune reazioni molto 

importanti che possono 

aiutarci concretamente al 

mantenimento quotidiano 

del nostro benessere.

The Himalayan salt and 

the heat of the sauna, 

associated together, give 

life to some very important 

reactions that can actually 

help us to maintain our daily 

well-being.

Pietra
aromi per
infusioni

Sauna stone 
for aromas 

evaporation

Giara
per infusione

aromi

Jar for aromas 
evaporations

Contenitore
per erbe

per multicup

Herbs strainer for 
multicup

Contenitore 
sospeso in 

inox con sale 
himalayano

Multicup stainless 
steel with 

himalayan salt

I benefici derivanti dalla sauna con il 

suo calore secco sono molteplici e va-

riegati, agisce infatti su alcuni apparati 

molto importanti del nostro organismo. 

In particolare: migliora la circolazione 

sanguigna e l’elasticità dei tessuti, gra-

zie alla sudorazione stimola l’eliminazio-

ne di tutti i residui fisiologici; influenza 

positivamente il sistema nervoso e neu-

rovegetativo; riattiva il sistema immu-

nitario e linfatico; velocizza il recupero 

muscolare; è infine efficace per lenire 

il dolore in caso di reumatismi e artrosi.

The benefits of sauna with its dry heat 

are many and varied, in fact, acting on 

some devices very important in our body. 

In particular: improves blood circulation 

and tissue elasticity, due to perspiration 

stimulates the elimination of all remain-

ing physiological; positively affects the 

nervous system and the autonomic nerv-

ous; reactivates the immune system and 

lymphatic; speeds up muscle recovery; 

lastly, effective for pain relief in case of 

rheumatism and arthritis.
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T E C H N I C A L  F E A T U R E S

Pedana in perline su supporto
in multistrato marino

Footboard slats over a support
of marine plywood

Uscita aria 
sottopanca per 
estrazione aria 
esausta

Air Output
below the 
bench to extract 
exhausted air

Vetri Temperati
di sicurezza
sp. 8 mm

8mm tempered
safety glass 

Porta da 700 mm 
Apertura
destra/sinistra
reversibile

700-mm door 
Right or left
opening door

Due lampade
IP68 luce calda
sottopanca

Two IP68 lamps
with warm light
below the bench

Rail copristufa
in Thermowood

Rail  to protect
the heater 

Ingresso aria 
ambiente 
sottostufa per 
iniezione aria 
fresca

Air inlet below
the bench to
inject fresh air 

Acacia o Cipresso
su pannelli e cielo

Acacia or Cypress
panels and ceiling 

Schienali in perline
Panca in perline 40x20mm,
struttura di supporto in abete

Backrest in slats
Bench slats 40x20mm, support 
structure in spruce 

Thermowood (frassino) o Abachi
per panche, schienali, rail e pedana

Thermowood (ash) or Abachi for the
benches, backrests, rail and footboard

M A T E R I A L S

Cabina
Cabin

Schienale
Backrest

Panche
Bench

Pedana
Footboard

Stufa
Stove

Cypress • 31

Acacia • 33

Abachi • 32

Thermowood ash • 34
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Equilibrium Circle

Sauna Finlandese
Finnish Sauna

85°C - 100°C / 20% - 50% 

Bagno d’aria calda
Hot air bath

40°C - 60°C / 10% - 20% 

Bagno tropicale
Tropical bath

48°C - 75°C / 20% - 50% 

Bagno vapore soft
Soft steam bath

46°C - 70°C / 40% - 55% 

Bagno di aromi
Aromas bath

40°C - 45°C / 40% - 55% 

5  i n  1

In un’unica cabina 5 bagni di calore
A single cabin for 5 heat baths

E
Q

U I L I B R I U
M

C I R C L E
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La stufa interna restituisce i 

principi della sauna finlandese, 

che con una temperatura di 85-

100°C e un’umidità relativa di 

20-50%, assicura uno spazio di 

totale relax.

Sauna finlandese
Finnish sauna

The heater returns the principles 

of the Finnish sauna, which with 

a temperature of 85-100 °C and a 

relative humidity of 20-50%, pro-

vides a space for total relaxation.

Un piacevole bagno di calore, 

con una temperatura di 40-60°C 

e un’umidità relativa di 10-20%, 

è adatto a chi trova la sauna fin-

landese troppo intensa.

Bagno di aria calda
Hot air bath

A pleasant heat bath, with a tem-

perature of 40-60 °C and a relative 

humidity of 10-20%, it has recom-

mended for people who find the 

Finnish sauna too intense.

Vivere l’atmosfera di una pas-

seggiata nella foresta tropicale 

grazie ad una temperatura di 

48-75°C combinata ad un’umi-

dità relativa di 20-50%. Connu-

bio perfetto per rilassare il corpo 

e ammorbidire la pelle.

Bagno tropicale
Tropical bath

Experience the atmosphere of a 

walk in the tropical forest thanks 

to a temperature of 48-75 °C com-

bined with a relative humidity of 

20-50%. Perfect combination to 

relax the body and soften the skin.

Scegliendo gli aromi preferiti, 

questo bagno, con una tempe-

ratura di 40-45°C e un’umidità 

relativa di 40-45%, è l’ideale per 

far riemergere piacevoli ricordi, 

visioni e sogni, tutti ottimi ele-

menti per nutrire in modo sano 

la mente e rilassare profonda-

mente il corpo. 

Bagno di aromi
Aromas bath

Choosing favorite aromas, this 

bath, with a temperature of 40-45 

°C and a relative humidity of 40-

45%, is ideal for bringing pleasant 

memories, visions and dreams to 

the surface, all excellent elements 

to nourish the mind in a healthy 

way and to relax the body deeply.

Questo bagno di calore, con 

una temperatura di 46-70°C e 

un’umidità relativa di 40-55%, si 

avvicina notevolmente al bagno 

turco con l’unica differenza di 

essere più gentile e più delicato 

sulla pelle.

Bagno di vapore soft
Soft steam bath

This heat bath, with a temper-

ature of 46-70 °C and a relative 

humidity of 40-55%, is by far the 

most similar to the Steam bath, 

with the only difference being that 

it is kinder and gentler on the skin.

F U N C T I O N S  A N D  B E N E F I T S



T R E A T M E N T S

Vedi Sauna Treatments p. 27 / See Sauna Treatments on p. 27
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T E C H N I C A L  F E A T U R E S M A T E R I A L S

Cabina
Cabin

Schienale
Backrest

Panche
Bench

Pedana
Footboard

Stufa
Stove

Cypress • 31

Acacia • 33

Abachi • 32

Thermowood ash • 34

Pedana in perline su supporto
in multistrato marino

Footboard slats over a support
of marine plywood

Uscita aria 
sottopanca per 
estrazione aria 
esausta

Air Output
below the 
bench to extract 
exhausted air

Vetri Temperati
di sicurezza
sp. 8 mm

8mm tempered
safety glass 

Porta da 700 mm 
Apertura
destra/sinistra
reversibile

700-mm door 
Right or left
opening door

Due lampade
IP68 luce calda
sottopanca

Two IP68 lamps
with warm light
below the bench

Rail copristufa
in Thermowood

Rail  to protect
the heater 

Ingresso aria 
ambiente 
sottostufa per 
iniezione aria 
fresca

Air inlet below
the bench to
inject fresh air 

Acacia o Cipresso
su pannelli e cielo

Acacia or Cypress
panels and ceiling 

Schienali in perline
Panca in perline 40x20mm,
struttura di supporto in abete

Backrest in slats
Bench slats 40x20mm, support 
structure in spruce 

Thermowood (frassino) o Abachi
per panche, schienali, rail e pedana

Thermowood (ash) or Abachi for the
benches, backrests, rail and footboard
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TECHNIQUE

DIMENSIONS

 Steam supply

SBT 1 114 L x 113 P x 208 H

SBT 2 198 L x 113 P x 208 H

SBT 3 198 L x 177 P x 208 H

SBT 4 262 L x 177 P x 208 H

SBT 5 198 L x 241 P x 208 H

SBT 6 262 L x 241 P x 208 H

Steam Bath
L A Y O U T S 

SBT1
T 40°C - 50°C

U 85% - 90% 
P 3 kW

Steam Bath

SBT2
T 40°C - 50°C

U 85% - 90% 
P 4,5 kW

Steam Bath
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SBT4
T 40°C - 50°C

U 85% - 90% 
P 9 kW

Steam Bath

SBT3
T 40°C - 50°C

U 85% - 90% 
P 7,5 kW

Steam Bath

SBT5
T 40°C - 50°C

U 85% - 90% 
P 3 kW

Steam Bath

SBT6
T 40°C - 50°C

U 85% - 90% 
P 11 kW

Steam Bath
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Sauna
L A Y O U T S 

Equilibrium Circle
L A Y O U T S 

SCS2
T 85°C - 100°C
U 20% - 50% 

P 4,5 kW

SEQ2
T min 40°C - max 100°C
U min 10% - max 55% 

P 4,5 kW

Equilibrium Circle

SCS1
T 85°C - 100°C
U 20% - 50% 

P 3 kW

SEQ1
T min 40°C - max 100°C
U min 10% - max 55% 

P 3 kW

Equilibrium Circle

TECHNIQUE

DIMENSIONS

 Electric heater

 Electric heater + Steam supply

SCS 1 - SEQ 1 150 L x 150 P x 208 H

SCS 2 - SEQ 2 180 L x 150 P x 208 H

SCS 3 - SEQ 3 198 L x 200 P x 208 H

SCS 4 - SEQ 4  262 L x 200 P x 208 H

SCS 5 - SEQ 5 313 L x 200 P x 208 H

SCS 6 - SEQ 6 313 L x 245 P x 208 H

Sauna

Sauna
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SCS4
T 85°C - 100°C
U 20% - 50% 

P 9 kW

SEQ4
T min 40°C - max 100°C
U min 10% - max 55% 

P 9 kW

Equilibrium Circle

SCS3
T 85°C - 100°C
U 20% - 50% 

P 7,5 kW

SEQ3
T min 40°C - max 100°C
U min 10% - max 55% 

P 7,5 kW

Equilibrium Circle

SCS5
T 85°C - 100°C
U 20% - 50% 

P 10,5 kW

SEQ5
T min 40°C - max 100°C
U min 10% - max 55% 

P 10,5 kW

Equilibrium Circle

SCS6
T 85°C - 100°C
U 20% - 50% 

P 12 kW

SEQ6
T min 40°C - max 100°C
U min 10% - max 55% 

P 12 kW

Equilibrium Circle

SaunaSauna

SaunaSauna
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founded in 1949

Carmenta srl
Via Trento - 35010 Carmignano di Brenta (PD)
Tel +39 049 9430707 - Fax +39 049 9431962

e-mail info@carmentasrl.com
web site www.carmentasrl.com


